npog Osgoarovikelg B (To The Thessalonians 2)

Chapter 3

3:1 o Aourov npooevxecOE adeAgot nepL Aoyog TOUL KL PLOL TPEXN Kat do&alnTat
to loipon proseuchesthe adelfoi peri logos tou kuriou trechE kai doxazEtai
35880 3063 Aowov 4336 mpooevxopat 80 adeApog 4012 mept 3056 Aoyog 35880 2962 kuptog 5143 Tpexw 2532 Kot 1392 60&alw
the remaining yous-pray! siblings about saying [of]-the [of]-master may-run and may-be-honored

KOBWG Kalt mpog 3:2 Kot amno TWv ATOMWVY KoL movnpwv avlpwnwv ov yap
kathOs kai pros kai apo ton atopOn kai ponErOn anthrOpOn ou gar
2531 kabw¢G 2532 kat 4314 mpog 2532 kat 575 amo 35880 824 atomog 2532 kat 4190 novnpog 444 avBpwnog 3756 0v 1063 yop
according-to and toward and from [of]-the [of]-abnormal and [of]-evil [of]-people not because

MAVTWY n TOTLG 3:3 1 {Tende]d o¢ €0TV KLPLOG oTnpLEEL Kat QUAQEEL aTo TOUL
pantOn E pistis pistos de estin kurios stErixei kai fulaxei apo tou

3956 mag 2228 n 4102 moTLg 4103 motog 1161 6e 2076 elut 2962 kupltog 4741 otnpilw 2532 kat 5442 guAaoow 575 ano 3588 6
[of]-all or-else trust trustworthy yet is master shall-reinforce and shall-guard from [of]-the

ovnpouv 3:4 nenoba ey oe €V KL PLW MAPOYYEAAOLEY Kot TIOLELTE KoL nownoste 3:5
ponErou pepoithamen de en kurio parangellomen kai poieite kai poiEsete
4190 novnpog 3982 nelbw 1161 6e 1722 ev 2962 kuplog 3853 mapayyeAAw 2532 kot 4160 motew 2532 kat 4160 molew
[of]-evil-one we-are-persuaded yet in master we-are-directing and yous-do! and yous-shall-do

oe KLPLOG KaTeLOBLYVAL TAG Ko pdLag el T™nv ayannv  Tou Beov KoL elg T™nv

de kurios kateuthunai tas kardias heis tEn agapEn tou theou kai heis tEn
1161 6 2962 kuploGg 2720 katevBuvw 35880 2588 kapbla 1520 eig 3588 tnv 26 ayann 35886 2316 60g0og 2532 kat 1520 €lg 3588 tnv

yet master may-guide those [of]-heart one the love [of]-the  [of]-God and one the

TOUL XPLoTOL 3:6 TapPAYYEAAOUEY o¢ adeAgot €V OVOUOTL TOUL KLPLOL [(g[efe]¥) XPLoTOL
tou christou parangellomen de adelfoi en onomati tou kuriou iEsou christou
35880 5547 xpLoTtog 3853 napayyeAAw 1161 6 80 adeAgpog 1722 ev 3686 ovoua 35880 2962 kuplog 2424 inooug 5547 xpLotog
[of]-the [of]-anointed we-are-directing yet siblings in [to]-name  [of]-the [of]-master [of]-Jesus [of]-anointed

oteAAecBat QMO TMAVTOC OoBEAQPOL  OATOKTWG  TEPUIATOLVTOC Kat un KaTa ™Tnv nopadoov
stellesthai apo pantos adelfou ataktOs peripatountos kai mE kata tEn paradosin
4724 oteAdopat 575 ano 3956 mag 80 adeApog 814 ATOKTWG 4043 neEPLNMOTEW 2532 kot 3361 pun 2596 kata 3588 tnv 3862 napadoaotig
to-avoid from [of]-all [of]-sibling disorderly [of]-walking-around and not down the tradition

nv napeAaBooav  3:7  avTol yap owdate nwe delL MLELTBaL OLK NTAKTNOAMEY

En parelabosan autoi gar oidate pOs dei mimeisthai ouk EtaktEsamen
2258 glut - 3880 mapaAappBovw 846 autog 1063 yap 1492 dw 4459 nw¢g 1163 6et 3401 pipeopar 3756 ov 812 ATOAKTEW

was they-accept -selves because yous-have-seen how is-needing to-imitate not we-were-disorderly

€V 3:8 ovde dwpeav APTOV  EQUYOWEV napa TWOG €V KOTIW KoL HoXBw VUKTOG

en oude dOrean arton efagomen para tinos en kopO kai mochthO nuktos
1722 €v 3761 ovde 1432 dwpeav 740 aptog 5315€00w 3844 nmopa 5101 Tig 1722 €v 2873 komog 2532 kat 3449 poxbog 3571 vuy

in not-even gratuity bread we-ate beside [of]l-whom in [tol-labor and [to]-hard-labor [of]-night

KoL gpyalopevol j1{elels T0 KN emBapnoat Two  3:9  ovy OUK EXOMEV ggovolav TLTIOV
kai ergazomenoi pros to mE epibarEsai tina ouch ouk echomen exousian tupon
2532 kat 2872 gpyalopat 4314 mpog 3588060 3361 pun 1912 emBoapew 5101 TLg 3756 0v 375600 2192 exw 1849 eEovola 5179 Tunog
and working toward the not to-be-harsh whom not not we-have jurisdiction pattern

dwueEv elg TO MiewoBbal  3:10 KoL yop nNUEV mpPoG TOLTO A PNYYEAAOUEY €L

dOmen heis to mimeisthai kai gar Emen pros touto parEngellomen ei
1325 61wt 1520 €l¢ 358860 3401 uipeopat 2532 kat 1063 yap 1510 €yt 4314 mpo¢ 5124 touvto 3853 mapayyeAAw 1488 il
we-may-give one the to-imitate and because we-were toward this we-directed you-are

TG ov BeAeL epyadeodatl pnde €00lETW 3:11  QKOULOWEV yap TWacg TEPUTATOLVTAC

tis ou thelei ergazesthai mEde esthietO akouomen gar tinas peripatountas
5101 tig 3756 0v 2309 0eAw 2038 epyalopat 3366 unde 2068 00w 191 akovw 1063 yap 5101 T1¢ 4043 nmepLnaTEW

who not is-choosing  to-be-working no-longer let-him/her/it-eat! we-are-hearing because which-ones  walking-around

€V ATOKTWG Undev gpyalouevouc  oAAa  mepepyalopevoug 3:12 TOLG o¢e TOLOLTOLG
en ataktOs mEden ergazomenous alla periergazomenous tois de toioutois

1722 ev 814 atoKTWG 3367 undelg 2038 gpyadopat 235 aAAa 4020 neptepyadopat 35886 1161 6 5108 TolovTtog
in disorderly not-even-one working but being-busybodies [to]-those yet [to]-such

MAPAYYEAAOUEY KoL A PAKAAOVEV €V KL PLW Lnoov XPLOTW HETQ gpyalouevol  TOV
parangellomen kai parakaloumen en kurio iEsou christO meta ergazomenoi ton
3853 napayyeAAw 2532 kot 3870 mopokoAEw 1722 v 2962 kuplog 2424 tnooug 5547 xploto¢ 3326 peta 2872 epyalopol 3588 6
we-are-directing and we-are-advocating in master [of]-Jesus [to]-anointed with working the

apTov €obwow  3:13 o¢ adeApot un €yKaKnonte kaAomotwovvteg 3:14 €L o€

arton esthiOsin de adelfoi mE egkakEsEte kalopoiountes ei de
740 aptog 2068 £0BlW 1161 6¢ 80 adeApog 3361 un 1573 eyKOoKEW 2569 KaAomolEw 1488 eyt 1161 6¢

bread they-may-eat yet siblings not yous-should-be-demoralized doing-good you-are yet

TG ovy W Aoyw dx ng EMOTOANG TOUTOV anuelovobe un guvavaptyvuodat

tis ouch to logO dia tEs epistolEs touton sEmeiousthe mE sunanamignusthai
5101 tig 375600 35880 3056 Aoyog 1223 6ta 35880 1992 emiotoAn 5126 6uto¢ 4593 onuelow 3361 pn 4874 cLUVOVAULY VUL

who not [to]-the [to]-saying through [of]-the [of]-letter this yous-take-note! not to-be-mixed-with

avTW EVTPATN 3:15 Kot Mn ex0pov AN vovBetelte  adeAgov  3:16 aUTOG o€
autO entrapE kai mE echthron alla noutheteite adelfon autos de

846 avutog 1788 evtpenw 2532 kat 3361 un 2190 exBpog 235 aAAa 3560 voubeTtew 80 adeA®og 846 autog 1161 6¢
[to]-[him/her/it] may-be-ashamed and not enemy but yous-warn! sibling him/her/it-self yet

KLPLOG ™G £€Lpnvng dwn ™mv €Lpnvnv ol TMavVTOoG €V TavTL TPOTIW KLPLOG
kurios tEs eirEnEs dOE tEn eirEnEn dia pantos en panti tropO kurios
2962 kuplog 35886 1515 elpnvun 1325 66wt 3588 tnv 1515 elpnvnv 1223 6o 3956 mag 1722 ev 3956 mag 5158 tpomog 2962 KupLog
master [of]-the  [of]-peace may-give the peace through [of]-all in [to]-every [to]-manner master

HETQ nmavtwy 3:17 aOTmACHOG ™ €N XELPL TLVAOUL £0TWVY ONMELOV €V naon
meta pantOn aspasmos tE emE cheiri paulou estin sEmeion en pasE
3326 peta 3956 nag 783 aonaopog 35880 1699 epog 5495 xelp 3972 movAog 2076 et 4592 onpelov 1722 v 3956 nao

with [of]-all greeting [to]-the [to]-my [to]-hand [of]-Paul is sign in [to]-every

EMLOTOAN YpaQw 3:18 n XAPLG Tou KL PLOL tnoov XploTtou METQ TAVTWY
epistolE grafO E charis tou kuriou iEsou christou meta pantOn

1992 emotoAn 1125 ypagw 2228 n 5485xaplg 35880 2962 kuplog 2424 wnooug 5547 xplotog 3326 peta 3956 mog
[to]-letter l-am-writing or-else favor [of]-the [of]-master [of]-Jesus [of]-anointed with [of]-all



